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Edwin Morgan Translation Fellowship

(Funded by Creative Scotland)

To celebrate the life and work of the translator, poet and academic, Edwin Morgan, Creative Scotland is
funding one free place on the six-week Text and Context course and one four-week place on the
Scottish and Contemporary Literature courses at the Scottish Universities’ International Summer School
to two professional translators with an interest in twentieth-century and contemporary Scottish writing.
This fellowship will foster collaboration between translators with the aim of promoting Scottish
Literature, in particular, to an international audience.

The courses take place during the 11" July — 20" August 2016. The Fellowship will take place in
Edinburgh, and will cover the cost of all tuition, standard accommodation, most meals, the social and
cultural programme, and full use of the facilities at the University of Edinburgh’s library and the National
Library of Scotland.

Please note the Fellowship does not include travel expenses or spending money. In the past, winners
have given a one-hour translation seminar to SUISS students interested in translation.

Applications for this Fellowship are invited from professional translators with an interest in 20" century
and contemporary Scottish writing.

The closing date for applications is 18th March 2016. Applicants should indicate on the application form
that they would like to be considered for the Edwin Morgan Translation Fellowship, and include a letter
explaining their reasons for applying, together with any details of past and/or prospective
publications. We also require one of your referees to support the fellowship application, which is
normally from the candidate’s publisher. Applicants for this scholarship do not have to pay the deposit.

Further information can be found on the SUISS website, which also contains the facility
to download an application form.

The Administrator

Scottish Universities’ Telephone: 0044 131-650 4369
International Summer School E-mail: SUISS@ed.ac.uk

21 Buccleuch Place http://www.suiss.ed.ac.uk
EDINBURGH

EH8 9LN

Scotland (UK)
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After 30 years, this New York
Yiddish translator still has her days

in court

Translators are finally being
recognized by the Man Booker
International Prize

The reason you discriminate
against foreign accents starts with
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0&A: What Can We Learn from
Studying Translations of the Bible?

what they do to your brain

War On Earth Or World War 111?
Medvedev Interview Stirs
Translation Tempest

The Spelling Mistake that Foiled a

Bank Heist of Nearly $1 Billion
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